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De commissie voor de Buitenlandse Betrekkingen
en voor de Landsverdediging heeft het wetsontwerp
houdende instemming met het Gezamenlijk Verdrag
inzake de veiligheid van het beheer van bestraalde
splijtstof en inzake de veiligheid van het beheer van
radioactief afval, gedaan te Wenen op 5 september
1997 (stuk Senaat, nr. 2-1007/1, 2001-2002), bespro-
ken tijdens haar vergadering van 16 april 2002.

La commission des Relations extérieures et de la
Défense a discuté au cours de sa réunion du 16 avril
2002 le projet de loi portant assentiment à la Conven-
tion commune sur la sûreté de la gestion du combusti-
ble usé et sur la sûreté de la gestion des déchets
radioactifs, faite à Vienne le 5 septembre 1997 (doc.
Sénat, no 2-1007, 2001-2002).

Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : De heer Colla, voorzitter; de heer Ceder, mevrouw de Bethune,
de heren Dedecker, Devolder, Dubié, Kelchtermans, de dames Laloy, Willame-
Boonen en de heer Geens, rapporteur.

1. Membres effectifs : M. Colla, président; M. Ceder, Mme de Bethune,
MM. Dedecker, Devolder, Dubié, Kelchtermans, Mmes Laloy, Willame-Boonen et
M. Geens, rapporteur.

2. Plaatsvervangers : de heren Dallemagne, Maertens, Mahoux, Monfils en
Roelants du Vivier.

2. Membres suppléants : MM. Dallemagne, Maertens, Mahoux, Monfils et
Roelants du Vivier.

Zie : Voir :
Stukken van de Senaat : Documents du Sénat :

2-1007 - 2001/2002: 2-1007 - 2001/2002:

Nr. 1: Wetsontwerp. No 1: Projet de loi.
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1. Inleidende uiteenzetting door de vertegenwoor-
diger van de vice -eerste minister en minister van
Buitenlandse Zaken

1. Exposé introductif du représentant du vice-
premier ministre et ministre des Affaires étrangères

De vertegenwoordiger van de minister verwijst
naar de memorie van toelichting bij het wetsontwerp
(stuk Senaat, nr. 2-1007/1, 2001-2002).

Le représentant du ministre renvoie à l’exposé des
motifs du projet de loi (doc. Sénat, no 2-1007/1, 2001-
2002).

2. Bespreking 2. Discussion

Mevrouw de Bethune vraagt welke maatregelen de
regering diende te nemen om aan de voorwaarden
gesteld door dit verdrag te voldoen.

Mme de Bethune demande quelles mesures le
gouvernement a duˆ prendre pour remplir les condi-
tions posées par la convention à l’examen.

De vertegenwoordiger van de minister antwoordt
dat de uitvoering van dit verdrag geen bijkomende
maatregelen vereist. Op het ogenblik van de onderte-
kening door Belgie¨ op 8 december 1997 waren alle
wetgevende instrumenten terzake reeds voorhanden,
meer bepaald het Federaal Agentschap voor nucleaire
controle (wet van 15 april 1994) en de Nationale In-
stelling voor radioactief afval en verrijkte splijtstoffen
(NIRAS) (koninklijke besluiten van 30 maart 1981 en
van 16 oktober 1991). De Europese richtlijn
92/3/EEG betreffende Euratom was ook reeds omge-
zet in de Belgisch rechtsorde.

Le représentant du ministre répond que la mise en
œuvre de la convention à l’examen ne nécessite pas de
mesures additionnelles. Au moment de la signature
par la Belgique, le 8 décembre 1997, tous les instru-
ments législatifs en cette matière étaient déjà en place,
notamment l’Agence fédérale de controˆle nucléaire
(loi du 15 avril 1994) et l’Organisme national pour la
gestion des déchets radioactifs et des matières fissiles
(ONDRAF) (arrêtés royaux des 30 mars 1981 et
16 octobre 1991). Au niveau européen, la directive
92/3/CEE d’Euratom avait également déjà été trans-
posée dans le droit national belge.

De heer Roelants du Vivier dringt aan op een zo
spoedig mogelijke bekrachtiging van de verdragen, in
het bijzonder van die welke geen uitvoeringsproble-
men opleveren.

M. Roelants du Vivier insiste pour que les conven-
tions, et en particulier celles qui ne posent pas de
problèmes de mise en œuvre, soient ratifiées le plus
rapidement possible.

De heer Maertens vraagt waarom het bijna vijf jaar
duurt vooraleer dit verdrag aan het Parlement wordt
voorgelegd.

M. Maertens demande pourquoi il faut près de cinq
ans pour que cette convention soit soumise au Parle-
ment.

De vertegenwoordiger van de minister antwoordt
dat die vertraging te wijten is aan een louter admini-
stratief probleem, namelijk het inwinnen van het ad-
vies van de Inspectie van financie¨n, waarvoor een
nieuwe administratieve procedure ingevoerd moest
worden.

Le représentant du ministre répond que le retard est
dû à un problème purement administratif, en
l’occurrence l’obtention de l’avis de l’Inspection des
finances, qui a nécessité la création d’une nouvelle
procédure administrative.

3. STEMMINGEN 3. VOTES

De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden eenparig aangenomen door de 13 aan-
wezige leden.

Les articles 1er et 2 ainsi que l’ensemble du projet de
loi ont été adoptés à l’unanimité des 13 membres
présents.
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Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter, Le rapporteur, Le président,

André GEENS. Marcel COLLA. André GEENS. Marcel COLLA.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat nr. 2-1007/1 - 2001/2002)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir le doc. Sénat no 2-1007/1 - 2001/2002)

59.996 — E. Guyot, n. v., Brussel


